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 2رضا مهري، 5کریم مهري

 چکيده 
به بازسازي  9شناسی نظریه داده بنیاد از رویکرد برساختی و روش استفادهرو با  مقاله پیش    

در مقابل  مقاوم  ومعنایی چگونگی تغییرات زبان افتاري از ترکی به فارسی در دو دهه اذشته 
پـردازي داده بنیـاد و    روش تحقیق کیفی اسـ  و از روش نظریـه   .پردازد تغییر درحال حاضر می

ي هـا  پرسـش ین تـر  مهم .تکنیك مصاحبه عمیق براي انجام عملیات تحقیق استفاده شده اس 
که  کرد ییرتغي زبانان در دو دهه قبل آذرچه جنبه از زندای »رو این بوده اس  که تحقیق پیش

که تمایل  داده  رخچه تغییراتی درحال حاضر «زیاد شد؟  آنهاتمایل به فارسی صحب  کردن در 
شـامل شـش مقولـه     آمـده  دسـ   بههاي  بیشتر شده اس ؟ یافته آنهابه ترکی صحب  کردن در 

هاي نیاز به نمـایش جـلال طبقـات فرادسـ ، شـدت و میـزان        . متعیناس عمده به این شرس 
ي در ارتبـاط  توانمنـد اتی، تمایل به تغییر نگرش و رفتـار دربـارة زبـان، عـدم     تعاملات بین طبق

ي زبـانی،  آور ؛ تشـخص فرودسـ  متقابل، فضـاي اجتمـاعی تعامـل میـان طبقـات فرادسـ  و       
یروان تغییرات ارزشی در پي ورود به طبقه فرادس  از طریق تغییرات زبانی و ها راهوجوي  جس 

رسی فقدان تمایل به تغییرزبـان افتـاري اسـ  کـه مقـولات      ي این برا هستهفرودستان. مقوله 
 ایرد. یدربرمعمده فوق را 

 

 هاي کليدي واژه
 برسـاختی،    ي زبـانی، تفسـیري  آور تغییرات زبان افتاري، جلال طبقات فرادس ، تشخص

 زبان ترکی
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   مقدمه
براي حفظ وحدت ملی وجود زبان ملی و فراایر در سطح کشور امري ضروري اس ، ما تنهـا  

شویم به ابراز و مبادله معانی و مفاهیم بیردازیم که به زبانی مشترک دسترسی در صورتی قادر می

کند تا درک و تفسیرهاي نسبتاً مشـابهی   یمداشته باشیم. دسترسی به زبان مشترک به ما کمك 

« معـانی مشـترک  »از جهان داشته باشیم و به همین دلیل اس  که در بعضی مواقع فرهنگ بـه  

کند؛ بنابراین یکی از کردارهاي  یممحوري را در فرایند تولید معنا بازي شود زبان نقش  یمتعریف 

آیـد.   یم ـ حساب بهیك مرحله کلیدي « چرخه فرهنگ»مرکزي مؤثر در تولید فرهنگ اس  و در 

هستیم و دربـارة  « کی»دهد، اینکه ما  یمیتمان را به ما هومعنا آن چیزي اس  که به ما حسی از 

کنیم؛ بنابراین، معنا به سؤالات پیرامون اینکه چگونه فرهنگ بـراي   یمچه کسانی احساس تعلق 

دهد. از زبان اـاهی   یمکند پاسخ  یمي مختلف عمل ها اروهی به هوی  و حفظ آن بین ده شکل

شود که افراد با تسـلط   یماي فرهنگی یاد  یهسرماي ارتباطی و ااهی براي ها شبکهمنظور کلید  به

بر برقراري روابط اجتماعی، نوعی هوی  ویژه کسب کنند. پس هوی  فرد،  توانند علاوه یمبر آن، 

ایـرد. زبـان مـادري و     چه در سطح قومی و چه در سطح ملی، وابسته به زبانی اس  که او فرامی

ي هوی  قومی افراد اس ، حیطه و شبکه ارتباطی فرد در جامعه را رقـم  ها مؤلفهبومی که یکی از 

 کننده جمعی اس  که فرد به آن احساس تعلق کند. یینتعیري هوی ، ا شکلزند و در فرایند  یم

 کنند یزندای م ي متفاوتیها فرهنگو  ها زبانبا  مختلف 5هاي ی با توجه به اینکه در ایران قوم

ورود مدرنیتـه   بعـد از هاي اخیر  شود؛ اما در سال یم استفادهزبان مشترک اقوام  عنوان بهفارسی  زبان

ي ا مقالهالاسلامی در  یخشجواد  دکتر .شدمنظور تهدید شناخته   بهزبانی از سوي برخی  به ایران تکثر

ی روشـن  بـه یافته اسـ ،  انتشـار با عنوان زبان فارسی نشان والاي قومی  ایرانی که در مجلـه آینـده   

 نویسد:   یمدارد. وي در این مقاله  یمهاي خود را در خصوص آذربایجان بیان  یدااهد

ي اس  بسیار حاد کـه  ا مس لهي ایران حقیقتاً ها استانسرنوش  آتی زبان فارسی در بعضی از 
از اندازه زبان ترکی در آذربایجان   یشبمحلی، استرش  زباناونه  ینابیشتري شود: از میان  توجه
 کشور ترکیه( و توسعه نامعقول زبان عربی در خوزستان حاد و خطر بسیار اساسـی  همجوار)ایال  
 (.516: 5999زاده،  )مرشدي اس 

61منزله فرص  ملی و ثروت ملی شناسایی شـد، امـا تـا دهـه      بهانقلاب تکثر زبانی ار چه  بعد از

                                                           
1. Ethnicity 
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اس  که افراد را بـه اسـتفاده از زبـانی فارسـی بـه       داده  رختغییراتی در ساختار اجتماعی سیاسی جامعه 

صحب  کردن به زبـان ترکـی را    ها شهرستانکه در بسیاري از  ينحو  بهي متمایل کرد. آذرجاي زبان 

اسـ    داده  رخنیز تغییراتی در سطح جامعـه   5991از اوایل دهه  اما ؛دانستند یم خودشان و منزل   دون

داننـد   یمی، بیگانگی و حتی ضعف شخصی  خودباختگي را نوعی آذرکه صحب  به زبان، غیر از زبان 

را به  انسان کسی نیس  که به آداب و سنن و اذشته خود و فرهنگ اذشتگان خود پش  پا زده و آن»

شـود اسـم خـود را     یم ـدیده حقارت بنگرد. اصلاً انسان نیس ، مگر داراي اذشته انسانی باشد ... مگر 

، انـد  داشتهانسان اذاش ، ولی به ایمان، دین، مذهب، زبان، فرهنگ و موسیقی و ... که اذشتگان خود 

نیـز   هـا  انسـان ها دارند و باید سایر  زبان یفارسبه چشم دشمنی و حقارت نگریس . این حس را تمامی 

سـنن قـومی دارد، امـا     آداب(. مطلب فـوق ارچـه اشـاره بـه     512: 5999زاده،  )مرشدي« داشته باشند

 اس . برارفتهزمان زبان محوری  این مباحث را در  بااذش 

یسنداان و محققان نظیر احمد کسـروي ، مـورخ آذربایجـانی، بـه ایـن مسـائل       نوتعدادي از 

هـاي   یاسـ  سفکـر آذربایجـانی بـود کـه در قبـال       . کسروي یکـی از چنـدین روشـن   اند پرداخته

هـاي   یافـ  رهادبیات پژوهش،  نظر ازدر ایران،  ، موضع موافقی اتخاذ کرد.رضاخانسازي  یکسان

نگـر   ، رویکـردي کـلان  انـد  پرداختـه که در حوزه قومی  به پژوهش   يروشنفکر بعضاًآکادمیك و 

رغم تلاش براي ترسیم مرزهـاي قـومی و تصـویر مسـائل      که به اند کردهاتخاذ  مس لهدربارة این 

که در برخی موارد نیز  اند افتادهیربومی و اتیك غي کلان، ها ازاره، عملاً در دامان زا بحرانقومی 

ها را دارد(  ی قوم مس لهیانه دربارة ابزارارا)که رهیافتی  تمرکزاراونیك ي افتمان هژمو بورنگ 

کننـد، تمایـل دارنـد     یمی بررسبیشتر تحقیقاتی که ترکیب سیاسی و اجتماعی ایران را  . اند داشته

ین اروه قـومیتی ایـران، یعنـی    تر بزر ها را به حاشیه برانند. این منابع قاطعانه  ی قومکه فاکتور 

ي نبـوده و در هویـ  ایرانـی اسـتحاله     ا جدااانـه اقلی  که داراي هوی   عنوان بهها را  انییجآذربا

  (. 9: 5991کنند )شِیفر،  یماند، توصیف  یافته

 ـا بـه  در مراکز مختلف مربوط بـه مطالعـه زبـان قـومی      محققان و یسندااننو از يتعداد  نی

ي قـومی بـوده   هـا  زبـان ي بند دستهسطحی و محدود به  عمدتاً آنها، اما مطالعه اند پرداخته مسائل

 ـ ی هاس  و  کـدام بـه    ی ه خصوص بهتحلیلی ظهور نیافته اس .   کدام در قام  یك مدل نظري 

. در این مقاله منظور اند نیرداختهپردازي داده بنیاد  یهنظرة مدل نظري)تحلیلی( بر اساس روش ارائ

 يهـا  جملـه  بـا  مـنظم صـورت   بـه  کـه  اس  پرورده يها مقوله ةمجموع )تحلیلی(نظري  از مدل
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یـدة فراینـدي   پد کـه  دهند شکل را مدلیچارچوب  تااند  شده متصل گریکدی به ارتباط کنندة یانب

 بـه ، تغییرات زبـانی  دهند یم حیتوض ما به ارتباط کنندة یانب جملات. دهد حیتوض رازبان افتاري 

 . اس داده   رخ ییامدهایپ چه با و چگونه چرا، کجا، در وق ، چه در و زیچ چه و کس چه دس 

ي زبانان از صحب  بـه  آذربنابراین، مس له اساسی این مطالعه شناخ  درک و پنداش  درک 

شناسـی نظریـه    از رویکرد بر ساختی و روش استفادهزبان ترکی یا فارسی اس . در همین راستا با 

داده بنیاد به بررسی پنداش  افراد دربارة صحب  به زبان ترکی یا فارسـی پرداختـه خواهـد شـد.     

ي تحقیق حاضـر ایـن   ها پرسشین تر مهمتفسیر بنیادي مبتنی بر رویکرد امیك از موضوع اس . 

که تمایـل بـه فارسـی     کرد ییرتغقبل  ي زبانان در دو دههآذرچه جنبه از زندای »خواهد بود که 

کـه  تمایـل بـه ترکـی      داده  رخچه تغییراتـی در حـال حاضـر    « زیاد شد؟  آنهاصحب  کردن در 

عبارت اس  از:  ها پرسشبیشتر شده اس ؟ در کنار این پرسش اصلی سایر  آنهاصحب  کردن در 

ــرات  ــه تغیی ــه کجــا راه   داده رخچگون ــاســ ؟ تحــولات ب ــد یم ــه پیام ــرد؟ چ ــدااه ب هاي از دی

 وجود دارد؟ کننداان مشارک 

 طیدر مح ـ تغییـر  بـا  که دارد تأکید نکته این بر تفسیرارایی  برساختی  ـ رویکرد اتخاذ بامطالعه این 

ها  انسان اینچراکه کرد،  درک و شناخته پیشاپیش را رامونشانیپ ازآنها  درک و رفتار توان یها نم انسان

 ـنما یم ـ ریتفس خواهند یم که طور نآ و کرده خلق را خود اجتماعی محیط که هستند مهـم در  نکتـه   .دی

 آن از ارزیـابی  و تلقـی  چـه  و ننـد یب یرا چطور م ـ تغییرات این اساساًها  انسان که اس  این این رویکرد

 بـدین  اسـ ،  برخـوردار  کلیدي اهمی  از درایر افراد یو ذهن معنائی نظام درک اساس، همین دارند. بر

 ،شـود  یم ـ منجـر  مشـترک  نسـبتاً  و کلـی  درک یـك  به خود که موردنظر،جامعه  يها  یذهن که معنا

 تنهـا   نه شود، درک آن تفهمی و ذهنی مکانیسم و نظام این چنانچه ،نیبنابرا .ردیا یم موردمطالعه قرار

و مشـارک    درایـري  جلـب  بـه  تـوان  یم بلکه شناخ ، را رامونشانیپ دنیاي ازها  انسان درک توان یم

 (.  9: 5993کرد )محمدپور،  کمك اجتماعی تغییر مسیر در همآنها  عملی و همدلانه

تغییرات زبان افتـاري از ترکـی بـه فارسـی در دو دهـه       تحقیق درک معناي این کلی هدف

 در مقابل تغییر در حال حاضر اس . و مقاوم اذشته 

 .کرد يبند مقوله زیر شرس به توان یم را تحقیق اینتر  خاص اهداف

بـود کـه تمایـل بـه فارسـی       کـرده  رییتغي زبانان در دو دهه قبل آذرچه جنبه از زندای  .5

 زیاد شده بود؟ آنهاصحب  کردن در 
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بیشتر شـده   آنهاکه  تمایل به ترکی صحب  کردن در  داده رخچه تغییراتی در حال حاضر  .2

 اس ؟

 اند؟ کدامنظر آنها  از تغییرات این منابع و مجاري .9

 ؟ندینما یم تفسیر و درک چگونه را تغییرات این پیامدهاي زبان يآذر این مردم .6

 پیامـد  و تعامل ؛ار مداخلهشرایط؛ زمینه، عوامل  بعد پنه شامل كیمیپارادا مدل یكارائه  .1

 داده بنیاد. هینظر اساس بر

 

 چارچوب مفهومي

نظریـه   جهـ   نظري چارچوب یك بر مبتنی که کمی يها پژوهش برخلاف کیفی، تحقیقات

 هـم  مفاهیم بـه  مجموعه مفهومی چارچوب .کنند یم استفاده مفهومی چارچوب از هستند، آزمائی

 نظام یك در قالب راآنها  و دارد تمرکزعمده موردمطالعه  مفاهیم بر که شود یم شامل را مرتبطی

نسل دومـی   کردیرو( در 529:5932)محمدپور، دهد یم پیوند همدیگر به معنایی مرتبط و منسجم

 ـتأکاستفاده از ت ـوري در تحقیـق    بر ادیبني داده پرداز هینظرمحققان  شـده  اسـ  در تعریـف     دی

که سطح حساسی  نظري یك پژوهشگر بازتابی از سابقه ذهنـی و   داند یمحساسی  نظري بیان 

در انجام پژوهش خود  تواند یمه ي که مطالعه و درک کردا هینظر از نوعفکري محقق اس  یعنی 

توضـیح مختصـري از    شـود  یم ـدر ایـن بخـش سـعی     ،(. بنـابراین 29: 5939)ملانی، بهره ایرد

 شود. ارائهي مرتبط ها هینظر

یـی  ارا کهـن یـة  نظر کنـد  یم ـي که تغییر زبانی را تبیین ها هینظریی یکی از ارا کهنیة نظر 

 ـتأکه بر تحرکات قومی و تغییـرات زبـانی   هوی  و احساسات کهن در یك ارو ریثأپرتقومی    دی

اف ؛ صرف داشتن احساسـات کهـن بـراي سیاسـی شـدن       توان یم کردیرو. در نقد این کند یم

اـرا بـراي    که دیدااه کهن دهد یمقومی  کافی نیس . به نظر حمید احمدي، تجربه ایران نشان 

توضیح سیاسی شدن اختلافات زبانی ـ مذهبی در ایران مناسب نیس . در قـرون اذشـته چنـین     

ي زبانی ـ مذهبی در ایران وجود داش ، اما این دیدااه تا اواسـط قـرن بیسـتم     ها تفاوتدرکی از 

ي سیاسـی  هـا  حرکـ  و ایجـاد   ها تفاوتباعث سیاسی شدن این تمایزات نشد. سیاسی شدن این 

عامـل اصـلی سیاسـی شـدن      انـه یابزاراراي مدرن اس ، زیرا منافع ا دهیپدمبتنی بر آن در ایران 

 .(562: 5999 احمدي،)علایق کهن زبانی ـ مذهبی بوده اس  

Archive of SID

www.SID.ir

http://www.sid.ir


004       ارتباطاتمطالعات فرهنگ ـ 

 

 
ی

س
ة 

ار
شم

م، 
ده

هف
ل 

سا
 و 

یز
پای

م، 
نج

پ
 

59
31

 

اسـ . واکـنش    5زبانی اقوام، دیـدااه واکـنش قـومی    راتییتغ کننده نییتبي ها دااهیدترین  از مهم

ارزشـمند بـه اـروه قـومی مسـلط       و منابع ها نقشقومی بر این باور اس  که تخصیص خاص ارایانه 

در جـوامعی بـا هـر سـطح از      تواند یم انهیراا عل  تغییر زبانی قومی اس . تخصیص خاص نیتر یاصل

قـرار   هـم  ي رو واسـطه  بـه هوی  قومی در جوامع مـدرن   ،. بدین ترتیبدهد یمرخ  2تفکیك ساختاري

بر اسـاس    اس این دیدااه  پرداز هینظردو  9. النر و هکترشود یمارفتن قومی  و طبقه اجتماعی حفظ 

نظر النر  توسعه سریع به شکل ناموزون  عل  اصلی تغییـر زبـانی قومیـ  اسـ  کـه در آن  اعضـاء       

ي هـا  اـروه و  داننـد  یم ـخاص صنعتی شدن جامعه  طور بهفرهنگ مسلط خود را بانیان اصلی توسعه و 

. بنابراین از دیدااه النر تغییر زبانی قـومی بایـد   کنند یمیا بیگانه تلقی  رو دنبالهي، ا هیحاشقومی دیگر را 

قـوم   دارد یمبیان  هکتربا صنعتی شدن  ناموزون دانس .  زمان هممحصول اعمال انحصاري   عنوان به

. از دیـدااه  زنند یمدیگر اقوام  6يمحدودسازبه ظریف  دس   نسبتاًي فرهنگی ها نشانهمسلط از طریق 

شدت با تبعی  اقتصادي و فرهنگی دیگر اقوام منطبق اسـ .   قوم مسلط به ها يمحدودسازهکتر اعمال 

ي مربـوط بـه   هـا  دااهی ـدي کلاسـیك و  هـا  س یمارکسي ها استدلالهکتر نظریه واکنش قومی را با 

بـراي تبیـین نحـوه توسـعه پیرامـون       7یفرهنگ کار میتقس. هکتر از مفهوم زند یمپیوند  1استعمار درونی

توسـعه پیرامـونی، یعنـی اسـتعمار درونـی،       دارد یم ـمستعمره نشین درونی  استفاده کرده اس ؛ او بیان 

توصـیف   6همبستگی قـومی  عنوان به. آنچه که هکتر شود یماران مرکز تعیین  نیازهاي توسعه لهیوس به

ي هـا  نـه یزماسـ .   شـده   اسـتفاده   9رکس و انگلس براي توصیف همبسـتگی طبقـاتی  کرده، توسط ما

سـتم جمعـی    عنوان به. پذیرش این نابرابري 2. نابرابري اقتصادي ذاتی 5از  اند عبارتهمبستگی قومی 

 (.Ragin 621 :1979,). ارتباط کافی میان اعضاي اروه ستمدیده 9

اسـ . ایـن دیـدااه     3تغییر زبانی اقوام دیدااه رقاب  قومی کننده نییتبي ها دااهیدیکی دیگر از 

: اذارد یم ریتأث ها مل و  ها مل معتقد اس  مدرنیزاسیون اجتماعی و ساختاري به دو طریق بر خرده 

ي فرهنگی و ملی و خرد، تنـوع قـومی در میـان خـرده     ها  یهواول، مدرنیزاسیون با تضعیف کردن 

                                                           
1. The Reactive Ethnicity Perspective 
2. Structural  Differentiation 

3. Gellner and Hechter 
4. Exclusion 
5. Internal Colony 
6. Cultural Division of  labor 

7. Ethnic Solidarity 
8. Class Solidarity 

9. The Ethnic Competition Perspective 
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؛ دوم مدرنیزاسیون، بـا تغییـر دادن شـرایط رقابـ  میـان      کاهد یمو درون فرهنگ مسلط را   ها مل 

ي قـومی کـلان را افـزایش    هـا   ی ـهوهستند، اهمیـ    فیتعر قابلاجتماعاتی که به لحاظ سیاسی 

که حول هوی  کلان سازمان یابـد.   رود یممرکز زمانی پیش  در برابر افتهی سازمان. مقاوم  دهد یم

باشـند،   شده  فیتعري قومی را که خیلی وسیع ها  یهوحیات سیاسی  درواقع، مدرنیزاسیون نیبنابرا

ي قومی )مسـلط و تحـ  سـلطه( مجبـور     ها اروهکه  زند یم. تغییر زبانی زمانی جرقه کند یمافزون 

 .(Ragin,1979:622)براي منافع و منابع یکسانی با یکدیگر رقاب  کنند  شوند یم

 

 تعريف مفاهيم

ابزاري فرهنگی باعث انتقال میراث  مثابه به: زبان، بخش مهم و اساسی فرهنگ اس  و زبان

 اند هماهنگ. مرزهاي سیاسی نیز عمدتاً با مرزهاي زبانی شود یمفرهنگی از نسلی به، نسل دیگر 

 (.71: 5967)بورس کوئن، 

واسطه آن افراد با یك اـروه و   بهداند که  شناختی می قومی  را فرایندي اجتماعی و روان 5الرقومی : 

یابد و از این حیـث عبـارت اسـ  از آاـاهی از تفـاوت،       هاي فرهنگ آن اروه ارتباط می برخی از جنبه

 (.571 :5995محمدي،  برجستگی ذهنی آن تفاوت و همچنین بسیه شدن بر اساس آن تفاوت )ال

کنـد وضـع یـا اعتبـار      جایی اس  که هر کس در ساخ  اجتمـاعی اشـغال مـی   : 2پايگاه اجتماعي

کند یا سعی در نگاهداري از آن در نظر دیگـران دارد.   ذهنی حفظ می طور بهاجتماعی اس  که شخص 

کند پایگـاه او در   ی معین اشغال میزمان درلنین)جایی که یك فرد خاص در نظامی مخصوص و  نظر از

پایگاه اجتماعی، عبارت اس  از یك سازة ذهنی و ارزیابی آن با کـاربرد  «. شود ه میبرابر این نظام خواند

 (.995: 5976ایرد )بیرو،  معیارهاي ارزشی ـ اجتماعی و رایه در جامعه صورت می

ي مشـترک،  هـا  ارزش نظـر  از: طبقه اجتماعی را بخشی از اعضاي جامعه کـه  طبقه اجتماعي

ن ثروت و دارایی و نیز آداب معاشرت از سایرین متمایز باشـند  حیثی  اجتماعی، نوع فعالی ، میزا

 (.71: 5967)بورس کوئن، 
 

 

 روش تحقيق 

 ـنظری کیفی اسـ  و از روش  شناس روشدر این مطالعه،  مورداستفادهی شناس روش ي پـرداز  هی
                                                           
1. Eller 
2. Social Status 
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 از يهـا  هویش ـ بنیـاد،  نظریـه داده  اسـ . روش  شـده   اسـتفاده روش عملیاتی تحقیـق   عنوان به 5داده بنیاد

هـدف   .ابـد ی یم ـ تکـوین  اي ، نظریـه هـا  داده از يا دسـته  از اسـتفاده  بـا  آن، در کـه  اسـ   کیفی پژوهش

 ـة مقدماتی مرحلي داده بنیاد تولید نظریه اس  و در پرداز هینظر ة مـدل نـه توصـیف صـرف پدیـده.در      ارائ

 ـا نمونـه از دو نوع  توان یمبررسی کیفی  اسـتفاده کـرد. از    زمـان  هـم  صـورت  بـه ي هدفمنـد و نظـري   ری

ي نظري براي تشـخیص تعـداد افـراد،    ریا نمونهي هدفمند براي ازینش افراد مورد مصاحبه و از ریا نمونه

(. در ایـن  61:5993)محمـدپور،   شـود  یم ـو یافتن مسیر پـژوهش اسـتفاده    ازیموردني ها دادهتعیین محل 

ي مختلف پرداخته شـد.  ها مصاحبهات لازم از شهروندان تبریزي به انجام اردآوري اطلاع هدف بامطالعه 

نفر ادامـه یافـ .    59مصاحبه عمیق اشباع نظري حاصل شد. اما براي حصول اطمینان تا  59پس از انجام 

ی سـادا  بـه ي کمّـی کـه   هـا  پژوهشاس .برخلاف  شده  انجامهمگی میان شهروندان تبریزي  ها مصاحبه

مرحلـه مسـتقلی از فراینـد اـردآوري      هـا  دادهرا از هم تفکیك کرد و تحلیـل   و مراحل آن ها هیرو توان یم

مرزبندي شـفافی بـین مراحـل پـژوهش     « نظریه بنیانی» روش در ژهیو بهي کیفی ها پژوهش، در آنهاس 

ی ، در پـژوهش کیف ـ تـر  سـاده داریم. به عبـارت   سروکاري ا کیارچهیی یها هیرووجود ندارد و ما با مراحل و 

 شـود  یم ـشروع  ها دادهبا فرایند اردآوري  کم دس ي و مستمر اس  که ا چندمرحلهفرایندي  ها دادهتحلیل 

ة کیفـی نیازمنـد تصـمیماتی    مطالعهر  چراکهبخش مهمی از طرس پژوهشی مقدماتی اس ،  ها داده لیتحل

بعـد از   را بلافاصله ها دادهة چگونگی انجام تحلیل کیفی اس . بنابراین در این مقاله پژوهشگر تحلیل دربار

ادامـه داده اسـ .    شود یمرا در طول مدتی که پژوهش انجام  مطالعه اولین مصاحبه انجام  داده اس  و آن

را تحلیل کنـد و ارتبـاط بهتـري     ها مصاحبهاین کار به پژوهشگر کمك کرد تا با تمرکز و انسجام بیشتري 

ي کداـذار هش برقرار کند. در اراندد ت وري از سه مرحله اصلی پژو سؤالاتو  شده ياردآوري ها دادهبین 

ي در پـرداز  مفهـوم اسـتراتژي یـا روش    نیتـر  مهـم . کداـذاري  دشـو  یم ـاسـتفاده   هـا  دادهبراي تحلیـل  

یـا   شـود  یم ـپـژوهش هـدای     سـؤالات کداذاري اس  کـه   بر اساس درواقعي کیفی اس . ها پژوهش

ي خـام کیفـی بـه    هـا  داده. همچنین، از طریـق روش کداـذاري   شود یمپژوهشی جدیدي طرس  سؤالات

. سه نوع یا سطح کداـذاري در تـدوین نظریـه تغییـر     شود یمیا موادي قابل مدیری  و مفید تبدیل  ها داده

 .6و ازینشی/انتخابی 9، محوري2از: کداذاري باز اند عبارتزبان افتار 

                                                           
1. Grounded Theory 

2. Open Coding 
3. Axial Coding 

4. Selective Coding 
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پژوهشگران مختلفی که از تحقیق کیفی در تحقیقات خـود اسـتفاده   :ها افتهی یاعتباربخشاستراتژي 

جـاي  »بـه  « اعتبـار »هاي روش تحقیق کیفی، بایـد از واژه   اند، براین باورند که با توجه به ویژای کرده

ااـر یـك تحقیـق کیفـی واجـد چنـین        آنهـا ها استفاده نمود. به نظـر   در این نوع تحقیق« قابلی  اتکا

کند کـه   هایی باشد، از صح  و درستی برخوردار اس   به نقل از ارل ببی در این مورد تأکید می ویژای

ي جـا  بـه اردد،  ایري برمی هاي اندازه شاخص دق  بهدر تحقیقات کیفی بهتر اس  از اعتبار و روایی که 

مجدد اسـ  و بیشـتر در تحقیقـات کمـی کـاربرد دارد،      قابلی  اتکا که به معنی تکرارپذیري در آزمون 

بوده اس  و بـا ارائـه و بـازخورد نتـایه     « روایی تفسیري»استفاده کرد. روش اعتبارسنجی این پژوهش 

« 5ي نظـري ریا نمونه»تأیید نهایی آن اعمال شد. در کنار این روش از روش  نظران صاحبپژوهش به 

 (.19: 5999)ببی،  شود یمآن استفاده ي ها یژایوو  ها مقولهبراي کشف بهتر 

 

 ي تحقيقها افتهي

در بیان مس له طرس شد پرسش اصلی این تحقیق این اس . شهروندان تبریزي چـه   طور که همان

؟ بنابراین با استفاده از مصاحبه عمیق به پاسـخگویی  خوددارنددرک و تفسیري از تغییرات زبان افتاري 

اسـ . در   شـده   انجـام نفـر از شـهروندان مصـاحبه     59، در این فراینـد بـا   میا پرداختهتحقیق  سؤالبه 

، بـر اسـاس   شـده  اسـتخراج مفهـوم  52مفهوم اولیه، در کداذاري باز سطح دوم  27کداذاري باز سطح 

 پـنه ي محـوري بـه   کداـذار در  انـد  قرارارفتهمنطق معنایی در قالب خط داستان با یکدیگر در ارتباط 

 ي استخراج شد.ا هستهي ازینشی یك مقوله  کداذاردر مرحله   ینها درو  میافتی  دس مقوله عمده 
 

 شرايط علي تغيير زباني: مقوله نياز به نمايش جلال طبقات فرادست

شـوند. از میـان مقـولات     یم ـي یـا پدیـده   ا هسـته ي ا مقوله و توسعهاین شرایط باعث ایجاد 

هاي آن یعنی کسـب   تولیدشده، مقوله تمایل به نمایش جلال طبقه فرادستان که به همراه ویژای

نیـز   ي اقتصادي و آموزشی از طریق مهاجرت و تماس بـا شهرنشـینان و  ها فرص پرستیژ،کسب 

جـان و تشـکیل   یآذرباالملل نظیر فروپاشی شوروي و ایجاد نظام سیاسی  ینبییرات سطح نظام تغ

 31-91ابزار جدید در اختیار طبقـه فرادسـ  در دهـه     عنوان بههاي تبلیغ ناسیونالیسم زبانی  اروه

 اس . شده  ارفتهشرایط علی در نظر  عنوان به

                                                           
1. Theoritical sampling 
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 ـامت اونـااون،  هاي یوهش به که اند یدهکوش خیتار دوران شتریب درها  جامعه ممتاز طبقات  ازاتی

 خود عیرف گاهیپا و اردانند منکوب ومرعوب  را آنان ،ییخودنما نیا با و کشند مردم رخ به را خود

 سادهی زندا برابر در را خود اتیح ناخودآااه، و غاتیتبل قیطر از که اند یده. کوشبخشند میتحک را

 خود از ریغی موجودات را آناني( عاد) متعارف مردمکه  چندان دهند، جلوه درخشان و ستر  عوام،

 ـا .کننـد  تصـور ی ع ـیطب وي ابد دان،یجاو راآنها  و خود انیم اختلاف و آورند شمار به  شینمـا  نی

 از طبقـه  آن نیـازي  یب شینما بای ک: یدهد یي مرو وهیش دو به کامروا، طبقاتی اجتماع ازاتیامت

 سـخن  دن،یپوش دن،ینوش خوردن، از که طبقه آن جلال شینما باي گرید وي اقتصاد دیتول عمل

در جامعه شهري تبریـز تحصـیل    .دهند نشان را خودي برتر خواهند یم ... و افتن به زبان خاص

 ـي نمـایش  ها راهیکی از  5911ي ها سالی در حوال بلندمدت نیـازي طبقـه فرادسـ  از عمـل      یب

 تجـارت  بـراي  ثروت و مالی امکانات دلیل به ینهاا» 5 شماره کننده شرک  قول به اقتصادي اس .

 زبـان  بـه  افـتن  سـخن  طبقاتی جلال نمایش هاي راه از دیگر رفتند، یکی یم شهر به تحصیل یا

  مـالی لحـاظ   از که کسانی ابتدا در»کنند می بیان 1 و 3 کننده شرک  همچنین «اس  خاص دیگر

 مجلـس  یـك  تـو  روزيااـر   کردند؛ یم صحب  فارسیها  بودند در شهرستان بالاتر یلاتو تحص

  بنـابراین،  ؛«زدند یم حرف فارسی هاي خود بچه با هستند و همه کردند می شرک  عزا یا عروسی

 .کرد طراحی زیر صورت به را فرعی ویژای این ارتباط

 
 

 مقوله نمايش جلال طبقات فرادست هاي تحليل ارتباط ويژگي .1نمودار

 

 يجمع ارتباطورود وسايل 

 انتقال و افکار بیان و ها پیام ابلاغ براي آن از جامعه یك در ویژای آن اس  کهمنظور از این 

 مـا  هاي اندوخته و ها دانسته از بسیاري  مستقیم، تجربه از جدا. شود می استفاده دیگران به مفاهیم

شـده   ارائـه  يهـا  راه وشـده   داده اطلاعـات  از مـا  رفتاري الگوهاي و ها نگرش خارج، جهان درباره

Archive of SID

www.SID.ir

http://www.sid.ir


 005  ......در یبه فارس یاز ترک یزبان گفتار ییراتتغ یچگونگ

 

 
ی

س
ة 

ار
شم

م، 
ده

هف
ل 

سا
و 

نج
پ

 م،
یز

پای
 

59
31

 

 ـ ارتبـاط ین وسـایل  تـر  مهـم یکـی از   پـذیرد.  یم تأثیر وسایل این توسط . اسـ  ی تلویزیـون   جمع

یراذاري تأثبیشتر  71ـ   11در دهه  آیند. ، تأثیرپذیرترین مخاطبان تلویزیون به شمار میفرودستان

فارسی پخش فارسی تلویزیون بود، البته تلویزیون در ابتدا در  از زبانبراي استفاده  ها زبان ترکبر 

دس  افراد معدود فرادس  بوده که این مس له خود بر استفاده ابزاري براي نمایش جلال طبقاتی 

 آن کـه  داشـتند  تلویزیـون  پولدارها فقط اوایل آن» 9 شماره کننده شرک  قول به دامن زده اس .

اي نقـش زیـادي در تبلیـغ     تبلیغـات مـاهواره  »7کننده شـماره  ک شر «بود فارسی تلویزیون موقع

 .«ناسیونالیسم ترکی داش  و باعث رونق استفاده از زبان ترکی شد

 

 ي طبقات فرودستها ارزششدن  ويژگي سست

 دلیل بهافزایش پدیده تغییر زبان قومی در طبقات اجتماعی،  منظور از این ویژای آن اس  که

ي توسعه شهرهاي بزر  ها مقولهشدن هنجارهاي اجتماعی و اخلاقیات مشترک اس . زیر  سس 

ی، تقاضـا  اجتمـاع کـار   یمتقسنشینی، تحول طبقاتی، پیدایش مشاغل جدید، اشکال جدید و حاشیه

 طبقـات  يهـا  ارزش شـدن  یري مقوله اصـلی سسـ   ا شکلبراي زندای مدرن در شهرها موجب 

 یرپذیريتأث زبان تغییر اصلی عامل» 6 شماره کننده شرک  قول به فرودس  در جامعه شده اس .

 به افسردای نباشد ارتباطی نیازاار  اس  مهم خیلی ارتباطی نیاز اس  نیاز تابع یرپذیرهاتأث اس ،

 ،اسـ   زبـانی  تغییـر  نیازمنـد  افـراد  کـه  شـده  زیـاد  حـدي  بـه  انتقالاتها  مسافرت آید. می وجود

 .«کند یم تغییر فرهنگی جغرافیایی؛ محیط محیط تغییر با یراذاريتأث

 

 ويژگي ارتباط با شهرنشينان

مهاجران به شـهرها   نخستیندر شرایط جدید که فرادستان  منظور از این ویژای آن اس  که

یشرف  را در اختیار خود بگیرند. دامنه فعالیـ   پهاي مختلف  توانند فرص  اردند، می محسوب می

فرادستان به قلمروهایی بسـیار فراتـر از محـدوده اذشـته راه یافتـه اسـ . بـه علـ  مهـاجرت،          

. انـد  کردهفراهم  آنهاي زیادي براي ها فرص تحصیلات، محیط کاري، وسایل ارتباطی جدید و ... 

 بـه  تحصـیل  یـا  تجارت براي ثروت و مالی اتامکان دلیل به ینهاا» 9 شماره کننده شرک  قول به

 براي اشتند یبرم شهرستان به وقتی ارفتند یم یاد رو زدن حرف فارسی کردند، یم مهاجرت شهر

 آنها امتیازات کسب براي هم عادي مردم کردند یم صحب  فارسی هاشون بچه با اذاشتن کلاس
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بـار   نخسـتین  11 هاي سال دوران در» 3شماره کننده شرک  «فرستادند شهرها به را فرزندان خود

 ترکی ما با نیستیم بلد فارسی ما دیدند یم یوقت زدند یم حرف فارسی وآمدند  روستا به نفر چند با

 .«زند یم حرف

ي جدید نمایش ها فرص ی و آااهباعث کسب  شهرها بهبه این عل  که مهاجرت فرادستان 

 الزامـاً زننـد کـه    یم ـجلال طبقاتی اردیده، طبقات فرودس  نیز دس  به مهـاجرت بـه شـهرها    

 درمـؤثر   عوامـل  از یکـی فرودسـتان  کننـد بـراي    ینم ـدستاوردهاي طبقات فرادسـ  را کسـب   

 ومبـدم   بـین   والـدین،  کنترل فقدان خانواده، نبود معنی به مهاجرت. اس  مهاجرت هنجارشکنی،

 علـ   بـه   مهـاجرت  مقصد در جوان یا خانواده سرپرس  کاذب انتقال یا بیکاري مهاجرت، مقصد

 اسـاس  ومنشـأ   خـود  کـه  ییهـا  مکان در یزندا و یرنشینفق مناطق در سکون  و شغل نداشتن

 برخـورد  چگـونگی  و ناتنی مادر یا پدر وجود و جوان تحصیلات بودن پایین هاس ، بزه از بسیاري

 مهـاجرت،  از قبـل  کـه  ییهـا  هـدف  بـه  دسـتیابی  عدم از ناکامی احساس ناخوانده، فرزند با آنان

 (.59: 5979)تاجیك،  اس  آن غیر...   و اس  بوده مهاجر جوانموردنظر 

هـاي   ایرنـد وضـعی    مهاجران زمانی که در معرض فرهنگی غیر از فرهنگ خـود قـرار مـی   

تصور اسـ  کـه مهـاجران دسـ  بـه      اونه م یناطرف   یك ازآید.  به وجودمختلفی ممکن اس  

زنند و ااهی ممکن اس  این اقتباس به بالاترین سـطح   از فرهنگ مقصد می  اقتباسی )ازینشی(

تـوان تصـور    خود برسد تا جایی که خصل  اساس فرهنگ آنان را حذف نماید. از طرف دیگر مـی 

  بزنند و حتی ممکـن  در برابر اقتباس دس« مقاوم »دلایلی به یك نوع  بنا برکرد که مهاجران 

ي هـا  اـروه آماده سازند و ااهی بـه شـکل   « یريپذ فرهنگضد»هاي  اس  زمینه را براي جنبش

 هـاي  یـ  فعال در زیادي نقش یاستان برون ارتباطات»51شمارهکننده  شرک  کند. منزوي نمود پیدا 

 بـود،  یراذارتأث نیز فرهنگی جابجایی اردد یم فعالی  کاهش باعثلهجه  دارد. بنابراین، اقتصادي

 .«دارد زیادي نقش مهاجرت بشوندآشنا  تهرانفرهنگ  با بخواهند

 

 المللي( ينبشرايط بيروني سطح کلان)نظام 

یجـان و  آذرباالملل نظیر فروپاشـی شـوروي و ایجـاد نظـام سیاسـی       ینبییرات سطح نظام تغ

منظور ابزار جدید در اختیار طبقـه فرادسـ  در دهـه     بههاي تبلیغ ناسیونالیسم زبانی  تشکیل اروه

 یجـان آذربا سردمداران شوروي فروپاشی با اس . شده ارفتهشرایط علی در نظر  عنوان به 91-31
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 بـراي  ایـران  آذریایجان در کوچك هاي اروه رو ینبرآمدند ازا بزر  یجانآذربا کشور ایجاد پی در

 .اشـ   یهـا م ـ  فـارس  بـود  دشـمن  و یونالیسـم ناس حـور م بـر  که دادند تشکیل يآذر زبان تبلیغ

 کشـورهاي  داري یهسـرما  نظـام  مقابـل  در شوروي شدن متلاشی از پس»55شمارهکننده  شرک 

 یجان، ریـیس آذربا تشکیل و شوروي شدن متلاشی از پس یجانآذربا نظیر ارفتند شکل کوچکی

 وجـود  بـزر   یجـان آذربا یاهـایش رؤ در پرداخـ .  قومی  ناسیونالیسم تبلیغ به یجانآذربا جمهور

 شـما  نجـات  بـراي  ما روزي و ارفتند اسیري به رو شماها  فارس که کردند تبلیغ به شروع داش 

 کرد: طراحی زیر صورت به را فرعی ویژای این ارتباط بنابراین، «آمد خواهیم

 

 
 

 الملل ينبييرات سطح نظام تغمقوله  هاي تحليل ارتباط ويژگي .3نمودار

 

 : تغيير زبانموردمطالعهي يا پديده ا هستهمقوله 

این مقوله برچسب مفهومی اس  که براي چارچوب یا طرس بـه وجـود آمـده در نظـر ارفتـه      

 61 -71شود. با توجه به اینکه در این پِژوهش فرایند تغییر زبان ترکـی بـه فارسـی در دهـه      یم

شده اس . پس از اـردآوري   مطالعهه.ش  31-91ه.ش و سیس تغییر از فارسی به ترکی در دهه 

؛ مقولـه تغییـر زبـانی    شـده  ارائههاي  یژایوي باز و بررسی کداذارمرحله  آنها درها و تحلیل  داده

مطالعه فقط تغییر زبان به فارسـی بـود کـه در     ابتداي انتخاب شد. البته در ا هستهمقوله  عنوان به

 هـم  متوسط قشر حالا»55شمارهده کنن شرک حین مطالعه به تغییر مجدد به ترکی  رسیده اس . 

 کـه  آنهـایی  بـا  کـرد  می جمع نمکی پدرشان که آنهایی که بود شده طوري دیگه .کرد یم کار آن

 .«شکس  کردن صحب  فارسی ابه  یگر. دکردند یم صحب  فارسیشان  همه بودندطلافروش 

ي صحب  به زبان فارسی رو به کاهش آور یر شدن زبان فارسی  قدرت تشخصا از همهپس 

یامدها این رنگ بـاختن  پبازد.  یمکننده آن بود، رنگ  ی هدارود. دیالکتیك تظاهر و تمایز که  یم
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المللی که در اختیار طبقـه فرادسـ     ینبي یافتن ابزاري جدید زبانی ناشی از تحولات آور تشخص

تغییـر از زبـان   » 52شـماره   کننـده  شـرک   یابد. یممداوم ادامه  طور بهو این چرخه  اس اذاشته 

ترکی به فارسی در زمان جنگ مطرس بود یعنی زمانی که شـوروي متلاشـی نشـده بـود و حـس      

 هـا  فـارس یونالیسم قومی وجود نداش : اما پس از فروپاشی شوروي شروع به تبلیغ کردند که ناس

تبلیغـات در زمـان مشـکلات     آمـد شما رو به اسیري ارفتند و روزي ما براي نجات شما خواهیم 

 آرامدریاچه ارومیه به اوج خود رسید. بنابراین، نیاز داخلی براي حل مس له ارومیه هم وجود داش  

یونالیسم به سم  آن رفتند، تبلیغات ناسخصوص دانشجویان با آشناشدن در مقابل  مردم و به آرام

 .«شد ینمبیشتر روي زبان بود و دربارة مذهب تبلیغی 

 

 حاکم: شدت و ميزان تعاملات بين طبقاتي بستر

شود. این بستر نـاظر   یماذارند بستر افته  یمیر تأثو تعاملات  ها برکنشبه شرایط خاصی که 

ي از ا مجموعـه بر فضاي حاکم بر تعاملات بین طبقات فرادس  و فرودس  اس . این شـرایط را  

 ـو در مدل اي تشکیل می دهند  ینهزمیا متغیرهاي  ها و مقولهمفاهیم  از:  انـد  عبـارت شـده   یمعرف

 شدت و میزان ارتباط طبقات فرادس  و فرودس ، میزان فراایرشدن زبان.

 مـؤثر ي نمایشی  ها خواس شدت و میزان تعامل میان طبقات فرادس  و فرودس  در انتقال 

اطات بـا فرادسـتان شـناخته    توسط فرودستان که در ارتب آور اس ، پس از شناخ  عناصر تشخص

شود. اما پس از مدتی این امر از طریق  یمآن عنصر هم  اماشته  آموزششود به یادایري و  یم

اردد و در زمـان ماهیـ     یماي عام  یدهپدی در درون طبقات فرودس  تبدیل به چشم هم و  چشم

روابط پویایی افـراد اجتمـاعی کـه     ی نوعیچشم وهم چشمدهد.  یمي خود را از دس  آور تشخص

یر تـأث یر عوامل اجتماعی را تأثاردد، جریان مستمر   یممتقابل  نفوذبستگی متقابل و  خوش دس 

 شـرک   عـزا  یا عروسی مجلس یه تو روزياار » 2شماره  کننده شرک دورانی اجتماعی خوانند. 

 بودنـد،  یلکردهتحص ـ یا ولدارپ چون زدند یم حرف فارسی هاي خود بچه با هستندو همه  کردند یم

 مـا  و بودند ارتباط در بالا طبقات باها  فروش فرش وها  اکثراً طلافروش بودند. هم بقیهمورداحترام 

 کـم  هـم  دییلم ،نبودند یلکردهاکثراً تحص چون داشتیم ها ارتباط فروش فرش وها  طلافروش با هم

باسـواد   همـه  یگـر د ینکـه بودند تـا ا  لیسانسکارمندان عمدتاً  .شده اس  زیاد اواخر نیز بود و این

اش  بچــه بــا هــم ســواد یبــ مــادر حتــی بــود شــده یــرا همــه یگــرد زدن حــرف فارســی شــدند
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 حرف فارسی وقتی اما زد، ینم حرف فارسی اذاشتن کلاس براي یگرکسید زند یم حرف فارسی

 .«کنیم یم حاضر دبستانی یشپ براي را هامون بچه داریم که بود ایناستدلالشان  زدند یم

 

 راهبرد/کنش:تمايل به تغيير نگرش و رفتار در مقابل زبان:

یر تـأث ي و تح  ا هستهي هستند که تبعات مقوله دار هدف و تعاملاتها  بیانگر رفتار و فعالی 

شـود کـه در    اس . به این مقوله؛ طبقه راهبردي/تعاملی/کنشـی نیـز افتـه مـی     ار مداخلهشرایط 

ي بـودن، تشـویق والـدین بـه     شـهر تغییر در شیوه افتار، تمایل به  از: اند عبارترو  پژوهش پیش

هـاي تعامـل بـا     یوهشتحصیل فرزندان؛ تغییر در الگوي اذران اوقات فراغ ، مهاجرت به شهر و 

 ایـن  ارتبـاط  برنـد. بنـابراین،   یم کار بهیی هستند که در برخورد با تغییرات زبانی راهبردها یکدیگر

 .کرد طراحی زیر صورت به را فرعی ویژای

 

 
 

 مقوله تمايل به تغيير نگرش و رفتار در قبال زبان هاي تحليل ارتباط ويژگي .7نمودار
 

ی از مفاهیمی اس  که با چگونگی و شـیوه زنـدای افـراد یـك جامعـه پیونـدي       رشد اجتماع

تنگاتنگ دارد و در ابعاد عینی بیشتر ناظر بر بالا بـردن سـطح زنـدای عمـومی از طریـق ایجـاد       

هاي فقرزدایـی، تغذیـه، بهداشـ ، مسـکن، اشـتغال، آمـوزش و        ینهزم درشرایط مطلوب و بهینه 

ی رشـد اجتمـاع  منظـور از  » شـده  افتـه . بر این مناسب  کـه  اس چگونگی اذران اوقات فراغ  

دهـد.   یم ـاشکال متفاوت کنش متقابلی اس  که در یك جامعه خاص همراه با توسعه تمـدن رخ  

بـه   الزاماًاند و هر دو نوع  یدهپدي مکمل و پیوسته یك ها جنبهتوسعه اجتماعی و توسعه فرهنگی 

 «. شود یمایجاد وجوه تمایز فزاینده جامعه منجر 

پس توسعه اجتماعی در پی ایجاد بهبود در وضعی  اجتماعی افراد یك جامعه اس  که بـراي  

رفتاري، شناختن و روي آوردن به  زائدایر  وپا دس تحقق چنین بهبودي در پی تغییر در الگوهاي 
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شـکلات اجتمـاعی باشـد    ي اس  که بتوانـد پاسـخگوي م  تر مطلوبیك نگرش، آرمان و اعتقاد 

یراـذار اجتمـاعی   تأثی محقق نخواهد شد مگـر اینکـه نهادهـاي    رشد اجتماع(. 53: 5995)ازکیا، 

اس  که  شده  ثاب این نهادهاي اجتماعی که به تحقیق  جمله ازدستخوش تغییر و توسعه اردند. 

 .اس  ها رسانهیر بسیار زیادي دارد، خانواده، مدرسه و تأثبر زندای اجتماعی افراد 

 رشـد  بـه  نیـاز  چـون  کـنم،  یم ـ بیشتر را خود زبانی توسعه نیز ـ من » 3شماره  کننده شرک 

 .«نفهمیـد  شـما  کـه  کننـد  صحب  طوري ممکنه باشد شنوندهسطح  هم باید افتار دارم اجتماعی

 کنـد  یم ـ فـراهم  را رشـد  هاي ینهقبول زم قابل و رفتار قبول قابللهجه » 59 شمارهکننده  شرک 

 دیگـر  زبـان  بـه  مـادري  زبان تغییر نیازمند فرد اروه در پذیرش براي و جمع در وجود ابراز براي

 بودنـد  هـم  بقیـه مـورداحترام   بودند یلکردهتحص یا  پولدار چون» 52 شمارهکننده  شرک  «اس .

 هـم  رو احترام اون تا کردن تقلید کردند شروع زنند یم حرف فارسی ینهاا اینکه دیدن با هم مردم

 .«رفتند شهرها به همین دلیل به بود احترام کسب براي هم کردن تحصیل باشند داشته

 

 طبقه فرادست ورود بهي ها راهوجوي  جست پيامدها:

آینـد. در ایـن    برخی از مقولات بیانگر نتایه و پیامدهایی اس  که در اثر اتخاذ راهبردها به وجود می

از طـرف طبقـات فرودسـ  نتیجـه تعامـل میـان        وجوي راه براي طبقه فرادس  شدن پژوهش، جس 

 اسـ  شرایط علی و بستر  عنوان بهطبقات فرودس  با طبقه فرادس  و نمایش جلال طبقاتی فرادستان 

ینـده تحصـیلی و   آو نگـرش دربـارة    آرزوهـا : داراونی در ازجملهشود  یمکه عوامل متعددي را شامل 

 نیاز به پیشرف ، ایجاد حس تشخص.شغلی فرزندان، افزایش روحیه رفاه جویی، افزایش 

تغییر در زبان نیازمند مهاجرت و کسب تحصـیلات و بـه همـراه اتفـاق افتـادن ایـن مسـ له        

دهـد. ایـن داراـونی     ینده تحصیلی و شغلی فرزندان رخ میآو نگرش دربارة  آرزوهاداراونی در 

براي کسب حس تشـخص  جویی و نیاز به پیشرف   ی  افزایش روحیه رفاهدرنهاتغییر در عادات و 

 فـرش  یگـر د کـرده  تغییر خیلی ماها رفتار مواقع بیشتر در» 5کننده شماره  اردد. شرک  یمایجاد 

 هـم  کـه  حالا حتی .میشه کلاسی یب باعث اه می بگیرم، یاد ده ینم اجازه مادرماصلاً  بافیم، ینم

 رویـم،  یم ـ سـینما  شـده  اونها مثل هم یحاتمانتفر شکل نیستیم، بلد هم کار و داریم تحصیلات

 .«رویم یوحش م باغ
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 تغيير زباني پارادايمي نهايي مدل .1نمودار

 

 گيري: روايت پژوهش)نظريه تغيير زباني( يجهنتبحث و 

هسته و مرکز بحـث مطـرس اردیـد و توجـه بـه علـل و        عنوان بهیري پدیده تغییر زبانی ابتدا ا شکل

یـك عامـل تحدیـد     عنوان بهعوامل ایجاد تغییر زبانی فکر محقق را به خود جلب نمود. نباید تغییر زبانی را 

ینکـه  ادهـد.   یم ـامنی  و یکیارچگی کشور تلقی نمود. نظریه تغییر زبانی، چرایی عل  تغییر زبانی را شرس 

 شود؟ یمتغییر زبانی  آمدنایرد؟چه عاملی باعث به وجود  یمل اي شک یدهپدچرا چنین 

کنـد؟ بـراي    یم ـاي تغییر زبانی را تبیـین   یهنظراصلی پژوهشگر این بود که چه  سؤال درواقع

ي تغییر زبانی احصاء و بـه مرکـز ثقـل مـدل پـارادایمی تبـدیل       ا هسته، پدیده سؤالپاسخ به این 

شـرط علـی،    عنـوان  بـه  نياز به نمايش جلال طبقات فرادست شده ارائهاش . در مدل پارادایمی 

شرایط  عنوان بهیرپذیري تأثبستر و عوامل اجتماعی  عنوان بهشدت و میزان تعاملات بین طبقاتی 

 شوند. یم، تمایل به تغییر نگرش و رفتار دربارة زبان را موجب ار مداخله

 خوددارنـد  نمایش جلال طبقاتیولید جایگاه اجتماعی خود نیاز به بازت منظور بهطبقات فرادس  
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دهنـد. در دهـه بـین     یم ـي قرار ور بهرهباشد را مورد  استفاده قابلابزاري که در این راستا  هراونه

بـود  بازسازي جنگ  آن از  پسها فعال نبود و مس له اصلی مردم جنگ و  که هنوز ماهوره 11-71

نمایش عظم   عنوان به آنتوانستند از  یماري بود که طبقات فرادس  به زبان فارسی ابز صحب 

بـا   زمـان  هـم یر شدن استفاده از زبان فارسـی و  ا همهو شکوه طبقاتی خود استفاده کنند. پس از 

 ـتحولات نظام  یجـان و تـلاش   آذرباالمللـی و فروپاشـی شـوروي و تشـکیل نظـام سیاسـی        ینب

ایـرد تـا    یم ـیجان در تقوی  حس ناسیونالیستی ابزار جدیدي در دس  طبقه فرادس  قـرار  آذربا

 ـنیز صحب  به زبان ترکی  آنبتواند به نمایش جلال طبقاتی خود دس  زند و  شـده کـه بـا     یغن

 . اس ي ادبیاتی دارد ها تفاوت 11ترکی دهه 

حضور دارنـد، بـه    نآ در دس فروهاي که برخی از عناصر طبقات  یمهمانچون طبقات فرادس  در 

مـورد تقلیـد طبقـات     شـده  اذاشتهزنند. بنابراین، عناصر به نمایش  یمنمایش جلال طبقاتی خود دس  

شـدت و میـزان    ین طریق بتواننـد خـود را وارد طبقـات فرادسـ  کننـد.     از اایرند تا  یمفرودس  قرار 

 اذارد. یم شده اذاشتهیر بسیار در دریاف  عناصر زبانی به نمایش تأث تعاملات بین طبقاتی

یـري  ا شکلیاد شد در  آناز  ارکه با عنوان عوامل اجتماعی تأثیرپذیري شرایط مداخلهدر این زمینه برخی 

، تحصـیلات  فرودسـ  فضاي اجتماعی تعامل میان طبقـات فرادسـ  و   مقولات   اس  اثراذارتغییر زبانی 

 اذاري شد. یرپذیر مقولهتأثعوامل اجتماعی  عنوان بهتعامل، وضعی  اقتصادي و عادت را  در حالافراد 

کردنـد   یم ـاسـتفاده   پز دادندر این فضاي اجتماعی که فرادستان صحب  به زبان فارسی را براي 

یـداکرده و بـراي یـادایري و    پقومی خـود   یل به تغییر نگرش و رفتار دربارة زبانتماطبقات فرو دس  نیز 

ي هـا  راهوجـوي   ي زبانی، جسـ  آور یامدها این تشخصپ. اند شدهها  ینههززبان فارسی متحمل  آموزش

 ورود به طبقه فرادس  از طریق تغییرات زبانی و پیرو آن تغییرات ارزشی در فرودستان اس .  

ن فارسـی رو بـه   ي صحب  بـه زبـا  آور یر شدن زبان فارسی  قدرت تشخصا از همهاما پس 

یامدها این رنـگ  پبازد.  یمکننده آن بود رنگ  ی هدارود. دیالکتیك تظاهر و تمایز که  یمکاهش 

المللـی کـه در اختیـار طبقـه      ینبي یافتن ابزاري جدید زبانی ناشی از تحولات آور باختن تشخص

 یابد. یممداوم ادامه  طور بهو این چرخه  اس فرادس  اذاشته 
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